STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENi PRO DOVOZ KONI (KLISEN / HREBCU)
Z CESKE REPUBLIKY® DO SPOJENYCH STATU AMERICKYCH

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF HORSES (MARES/STALLIONS)
FROM THE CZECH REPUBLIC® INTO THE UNITED STATES

Cislo jednaci osvéd&eni / Health certificate NUMDEr: ...........c..ccccc.coevvverevrenrirernnenn,

Veterinarni urad / Veterinary authority:

Datum vydani / Date of issue:

1. Odesilatel / Consignor 2. Piijemce v USA / Consignee in the United States
Jméno, adresa, zemé / Name, address, country: Jméno, adresa, zemé / Name, address, country:
3. Zem¢ puvodu / Country of origin: Kod ISO/ |4. Stat pavodu / State of origin:
ISO code

5. Zatizeni/hospodaistvi pivodu / Premise/Farm of origin 6. Pristav/leti$té nalozeni/Misto vstupu/Hraniéni piistav/
Néazev a adresa / Name and address: letiste / Port/airport of embarkation/Entry point/Border
port/airport:

7. Datum odesléani / Date of shipment: 8. Dopravni prostiedky / Means of transport:

9. Misto urcéeni / Place of destination:

10. Popis® / Description®:
Registrované jméno / Plemeno / Barva / Pohlavi / RozliSovaci znaky
Registered name / Breed / Color / Sex / Distinctive markings
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Veterinarni ufad / Veterinary authority: |Datum vydani / Date of issue: (Cislo jednaci osvédéeni / Health certificate number:

Timto potvrzuji, ze jsem dne / This is to certify thaton ........................... (datum) vySetiil vySe uvedeného koné: / (date),
I examined the horse identified above:

l. Kun pobyval v zemi vyvozu poslednich 60 dni bezprostiedné predchazejicich vyvozu do Spojenych statti americkych.

V ptipadé, ze ki pobyval v zemi méné nez 60 dni, je doprovazen obdobnym zdravotnim osvéd¢enim vydanym tirednim
veterinarnim lékafem kazdé zemé, v niz kin pobyval béhem 60 dni bezprostiedné predchazejicich vyvozu do Spojenych
statt americkych, s uvedenim udajt o pobytu v kazdé takové zemi; /
The horse was in the country of export for the last 60 days immediately preceding exportation to the United States. If
residing in the country for less than 60 days the horse is accompanied by a like health certificate issued by a full-time
salaried veterinary officer of the National Government of each country in which the horse has been during the 60 days
immediately preceding shipment to the United States, with the residency dates spent in each country specified;

byl prohlédnut a shled&n prostym nékaz, a pokud je mi znamo, nebyl vystaven pfenosnym onemocnénim bezprostiedné
pied vyvozem nebo piipadné béhem uvedeného obdobi pobytu v kterékoli z uvedenych zemi; /

has been inspected and found to be free of contagious diseases and, insofar as can be determined, not exposed to
communicable diseases immediately preceding exportation, or if applicable, during the indicated period of residency in
any of the countries listed;

nebyl o¢kovan zivou, atenuovanou nebo inaktivovanou vakcinou v prub&hu 14 dni bezprostiedné predchézejicich
vyvozu; /

has not been vaccinated with a live, attenuated or inactivated vaccine during the 14 days immediately preceding
exportation;

nebyl pfitomen v zafizenich, kde se béhem poslednich 60 dnti vyskytl pfipad moru koni, hieb¢i nakazy, vozhtivky,
surry, epizootické lymfangitidy, ulcerativni lymfangitidy, piroplazmdzy koni, infekéni anémie koni, nakazlivé metritidy
koni, vezikularni stomatitidy nebo venezuelské encephalomyelitidy koni (v zemich, kde se kiifi nachazel bezprostiedné
pted vyvozem), ani se uvedené ndkazy nevyskytly béhem stejného obdobi v kontaktnich hospodaistvich; /

has not been on premises where African horse sickness, dourine, glanders, surra, epizootic lymphangitis, ulcerative
lymphangitis, equine piroplasmosis, equine infectious anemia (EIA), contagious equine metritis (CEM), vesicular
stomatitis, or Venezuelan equine encephalomyelitis has occurred during the 60 days in the countries where the horse
has resided immediately preceding exportation, nor have these diseases occurred on any adjoining premises during the
same period of time;

byl vySetfen a shledan prostym ektoparaziti. /
has been examined and found to be free of ectoparasites.

Il Nakazliva metritida koni (NMK) / Contagious Equine Metritis (CEM)

Pro koné mladsi nez 731 dni: /
For horses less than 731 days of age:

K nebyl nikdy pouzit k plemenitbé, ani pfirozené, ani umélé. /
The horse has never been used for breeding, either live or artificial.

Pro vSechny samce star$i nez 731 dni a samce mladsi nez 731 dni, ktefi byli vyuziti k plemenitb¢: /

For all males over 731 days of age and males under 731 days of age which have been used for breeding:
DNE /T ON ettt (datum, ¢as) / (date, time)
byly odebrany (4) vzorky, a to z povrchu sliznice preputia, uretralniho sinu, distalni ¢asti mocové trubice a fossy
glandis (véetné divertikula fossy glandis). Odbér vzorkid musi byt proveden v pribéhu 30 dni pied vyvozem. Pokud
byla provadéna 1é¢ba NMK, musi byt vzorky odebrany nejdiive za 21 po ukonéeni 1é¢by. /
specimens (4) were collected from the mucosal surface of the prepuce, the urethral sinus, the distal urethra and the
fossa glandis (including the diverticulum of the fossa glandis). The date of sampling is within 30 days of export but
not less than 21 days following treatment if treated for CEM.

Pro vSechny samice star$i nez 731 dni a samice mladsi nez 731 dni, které byly vyuzity k plemenitb¢: /

For all females over 731 days of age and females under 731 days of age which have been used for breeding:
DNE/ON i (datum, ¢as) / (date, time)
byly odebrany (3) vzorky, a to z povrchu sliznice fossa clitoridis, sinus clitoridis a v ptipadé, Ze klisna neni biezi,
z distalni ¢asti d€lozniho kréku nebo endometria. Odbér vzorkti musi byt proveden v pribéhu 30 dni pted vyvozem.
Pokud byla provadéna 1é¢ba NMK, musi byt vzorky odebrany nejdiive za 21 po ukonéeni 1é¢by. /
specimens (3) were collected from the mucosal surface of the clitoral fossa, clitoral sinuses, and if the mare is not
pregnant, the distal cervix or endometrium. The date of sampling is within 30 days of export but not less than 21 days
following treatment if treated for CEM.
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Veterinarni ufad / Veterinary authority: | Datum vydani / Date of issue: (Cislo jednaci osvéd&eni / Health certificate number:

Vsechny vzorky byly piijaty a zpracovany do 48 hodin od odbéru laboratofi uréenou statnim veterinarnim uradem
k provadéni bakteriologickych testti na NMK. /

All specimens were received and plated within 48 hours of collection by a laboratory approved by the national
government animal health authority to perform bacteriological tests for CEM.

Néazev laboratofe / Name Of |aD0ratory USEA: ...........ooi ittt sb et sae b e
Datum a ¢as odbé&ru / COlECtiON dAte ANG TIME: .....c.eiiiii ittt s e st s bt e st e s sbe s st e s sbeesabessrassbessbenans

VYSIEAEK / RESUIL: ..o Datum / DAte: ......ccoovviriinieiriesese e
K nebyl od doby odbéru vzorki do data vyvozu pouzit k ptirozené plemenitb&, ani k umélé inseminaci. /

The horse was not bred naturally or by artificial insemination from the time of specimen collection to the date of
export.

B}ld’ / kian nemél nikdy pozitivni vysledek kultivace na ptivodce NMK, /

Either the horse has never cultured positive for the CEM organism,

nebo / kit vykazujici pozitivni vysledek kultivace dne / the horse cultured positive on ..................... (datum) /(date)

or
byl 1é¢en za pouziti / Was treated USING .........coveiiririenenine e (popiste protokol) / (describe protocol)
a mél negativni vysledek kultivace dne / and has been cultured negative on .........ccccoovvvervviernicieennns (datum), coz bylo
nejméné 21 dni po posledni lokalni 16¢bé€ antibiotiky. / (date) being not less than 21 days after the last topical antibiotic
treatment.

I1l.  Kan byl v den nakladky nebo posledni pracovni den pted nakladkou prohlédnut a shledan schopnym piepravy. /
The horse has been inspected on the day of loading or on the last working day before loading and found fit to be
transported.

Misto: Datum:

Place: Date:

Utedni veterinarni lékat

Official veterinarian of the national veterinary services:

Jméno (hilkovym pismem), kvalifikace a titul:

Name (in capital letters), qualification and title:

Utedni razitko: Podpis:

Official stamp: Signature:

Poznamky / Notes:

@ Ceska republika je povazovana za zemi s vyskytem nakazlivé metritidy koni. Po dovozu je vyZzadovana tiidenni karanténa. Kromé toho
museji intaktni koné po dokonéeni tiidenni karantény po dovozu podstoupit také karanténu kvuli nakazlivé metritidé koni. /
The Czech Republic is regarded as a country affected by the Contagious Equine Metritis. A three day quarantine after the importation is
required. In addition to, and upon completion of 3 day import quarantine, intact horses must also complete CEM quarantine.

@ Toto osvédéeni musi byt doprovazeno jednoznagnou identifikaci zvifete: fotografie, mikrodip a/nebo silueta s vyznacenymi znaky.
K osvéd¢eni muze byt ptilozen pas identifikujici koné, pokud je v osvédéeni uvedeno &islo pasu. /
Clear identifications must accompany this certificate: photographs, microchip, and/or a silhouette indicating markings. A passport
identifying the horse may be attached to this certificate provided that the passport number is included.

@ Nehodici se vyskrtnéte a parafujte.
Cross out as appropriate and initial.

Utedni razitko a podpis museji byt v barvé odli§né od barvy tisku. /
The official stamp and the signature must be in a colour different to the colour of the printing.
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